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IV.— CONCLUDING NOTES ON THE ORIGIN OF THE 
GERUND AND GERUNDIVE. 

In the A. J. P., vol. XV, part 2, July, 1894, pp. 194-216, there 
was published my first essay on ' The Origin of the Gerund and 
Gerundive,' and in a subsequent number (A.J. P. XVI, July, 1895, 
p. 217, n. 1) were given some 'Addenda et Corrigenda' thereto. 

The first essay was supplemented, in A. J. P. XVI, July, 1895, 
pp. 217-222, by 'Further Notes on the Origin of the Gerund and 
Gerundive.' 

The present paper consists of what may fitly be called ' Con- 
cluding Notes on the Origin of the Gerund and Gerundive,' 
together with a ' Precise Statement of My View.' 

Before turning attention to the further consideration 1 of the 
main propositions which I sought to establish in the two papers 
already published, 2 I should like to give, concerning the said 
papers themselves, the following 

Addenda et Corrigenda ; — 

A.J. P. XV 198, 1. 13: For "This suffix -do may, so far as 
Latin alone is concerned, represent," etc., read: "This suffix -do 
might, so far as Latin alone is concerned (that is to say, if there 
were no Osc- Umbr. forms of the Gerundive to be taken into 
account), represent," etc. 3 

'See infra, pp. 444 sqq. 2 Namely, A. J. P. XV 194-216, XVI 217-222. 

3 There are two other remarks on this page, viz. 198, which may require 
slight amendment : 

11. 15-16: For " \/dhe- 'place,' or rather 'make,' since the Idg. \/dhe- has 
lost its meaning ' place ' in Italic, and retained only that of ' to make,' " read : 
" \/dhe- ' to make ' or ' to place.' " — The meaning ' to place ' is preserved appa- 
rently in (a) con-do (see Brugmann, Grundr. I, §370, p. 282), ab-do (Brugmann, 
op. cit. I, §507, Rem.), credo (see Brugmann, op. cit. I, §507, Rem., and II, 
§160, I, p. 479; and also A. J. P. XV 207), and in (b) prae-ficio (whence prae- 
fectus) and in-ficio (the original meaning of which appears to have been ' to 
place, put, or dip something in something else'). 

11. 31-33 : For " He shews that in the middle of a word in some cases we 
find Idg. dh represented in Latin by d," read : " He shews that medial Idg. dh, 
unless followed by r, /, or preceded by r, u (a) and perhaps m, is represented 
in Latin by d." 
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XV 199, 1, 33 : After the word " dhiyam-dha-" omit the words 
" quoted above." — On a Greek parallel to this word see further 
infra, p. 441, s. v. "XV 205, 11. 21-26." 

XV 201, 1. 6 and note 2, 1. 1 : It is here observed that "the 
suffixes -dho- and -do- are not frequent in forming Greek nouns 
like Lat. rubidus, etc." I ventured, however, to hazard one 
Greek example of -do-, namely, Kopv-80-s 'crested lark' (with 
which, in order to shew that there was no objection to the view 
that its do- might come from a verb, I compared Gk. icepaa-cpopos 
K.epo-<papos and Lat. corni-fer corni-ger). 

Beside the suffix -do- thus seen in Kopv-So-s, we may possibly see 
the suffix -dho- in the parallel bird-name Kopv-60-s (if rightly thus 
analysed) 'crested trochilus.' 

In a recent article in Bezzenberger's Beitrage, XXII, pp. 128- 
130, Dr. W. Prellwitz furnishes us with a very interesting example 
shewing -dho- (given infra, p. 441). 

From the concluding remarks of the article in question (quoted 
infra, p. 446) we are led to hope that a forthcoming treatise by 
the same scholar will give us further examples of Greek nouns 
formed with the suffixes -do- and -dho-. 

XV 201, note 2, 1. 22: After "This explanation of -dhi" add: 
"namely, that it is derived from the Idg. V dhi-." 

XV 201, at the end of note 2, add : "P. S. — It may be equally 
possible to regard this -dhi as a case-torm belonging to the same 
group as Gk. -6e -6ev -6a -dm -Br\v, etc. [cf. the groups no ne neu net 
ndi not, etc. (Per Persson in Idg. Forsch., vol. II, pp. 199 sqq.), 
-ki Ke <ev Km <s, 8e 817 Sal -da(m) -do de\ these and such like primi- 
tive particles being generally considered to shew forms with 
varying vowel representing various case-forms. 

But, whether the i of -dhi be explained in this way or as in the 
actual text of the note (i. e. A. J. P. XV, p. 201, note 2), my 
derivation of -dhi as from the Idg. \f dhi- (a derivation in which 
it is gratifying to note that Prof. E. W. Fay concurs 1 ) is nowise 
affected." 

XV 204, 1. 5: For " ahumer'nc" read " ahumer'c 1 or 
ahumer'nc 1 ." See Brugmann, Grundr. II, §§27 and 163 (as 
amended by A. J. P. XV 204, n. 1). 

204, 1. 6: For " ahu-mer'c 1 " read "ahu-mer'c." 
l A.]. P. XVI, 1895, p. 2. 
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XV 205, 1. 1 : Read " Kepa<r-<p6pos beside K(paTo<j>6pos and Kepo- 

(popos. 

XV 205, 11. 21-26 : The explanation here given of Lat. vindex 
and index, as compounds wherein the prior member is an accu- 
sative case governed by the second member — (a class of compounds 
which, in A. J. P. XV 203 sqq. and XVI 217 sqq., I have illus- 
trated from Sanskrit, Avestic, Greek, Italic and Lithuanian) — is 
supported also by W. M. Lindsay, The Lat. Lang., 1894, chh. 
Ill, §16, VIII, §95, p. 544, and by P. Giles, Short Manual of 
Comparative Philology, 1895, §284, p. 215. 

So also W. Prellwitz (in Bezzenberger's Beitrage, XXII, pp. 
128, 129), who there adds from Greek the following very inter- 
esting example of such composition : 

*6ia-6o- or *8ia-6(ri) — the base of *6ia-6f.os whence dlaaos " ' eine 
versammlung, die einer gottheit zu ehren opfer, chore, aufziige 
u. dgl. veranstaltet ' " (Prellwitz, 1. c.) — is to be equated with Skr. 
dhiyam-dh(a) "'das anschauen worauf rich tend ' (dha- 'setzen'), 
daher von menschen 'andachtig,' von gottern 'achtsam' " (a word 
which I had already given in A. J. P. XV, pp. 200, 203, as an 
instance of a compound the prior member of which is an accu- 
sative case governed by the second member), *6ut 1 being an 
accus. sing, (identical with Skr. dhiyam) governed by the second 
member of the compound. 

[Several more examples of such compounds, which apparently 
have escaped the notice of Prellwitz, are to be found (as above 
mentioned) in A. J. P. XVI, pp. 217 sqq.] 

Further Latin instances : — 

iocmidus [with o due to the u of iucundus (from which it is 
etymologically to be separated 2 )] iocundus [the latter only in late 
Latin] — the ioc- whereof is generally identified with the idc- of 
iocus iocare 3 — is probably to be regarded as a compound of this 
class, representing originally *idcum-do-s 'giving merriment, 
giving pleasure.' 

rdtundus should also be added here, if the explanation of it 
offered by Dr. Prellwitz (cf. infra, p. 443, and see infra, p. 446) be 
correct. 

1 Seen also (according to Prellwitz, 1. c.) in Bm-yiveg, whose literal meaning 
is held by Prellwitz to be 'huld-zeuger.' 

2 See R. S. Conway in the Class. Rev., vol. V, 1891, p. 300 i, ad fin. 
s So, for instance, Conway, 1. c. 
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XV 206 : On Lariscolus and legiscrepa see further A. J. P. 
XVI, p. 220. 

XV I 208, 209: The derivation here offered of venundo and 
pessumdo finds an advocate also in W. M. Lindsay, Class. Rev., 
vol. VII (1893), p. 106, n. i," and The Lat. Lang. (1894), ch. 
VIII, §95, p. 544. 

XV 212, 1. 22: It was here observed that Osc. eehiianasum 
was "of uncertain meaning." But I now think so no longer. In 
an article on 'The Italic Verb eehiia- ekia-' published in the 
Class. Rev., vol. X, May, 1896, I venture to think that I have 
offered the correct explanation of this Oscan word. 

XV 212 ad fin.: "timi-du-s : timen-du-s," etc. — Pairs of such 
compounds shewing in the one case a bare stem as prior member, 
in the other a full case-form, are not rare in the Idg. languages. 
Cf., e. g., the following : 



Ved.-Skr.: 
dhanada- % 

Avestic : 
akumer'c-* 
virajan- (: Skr. 

virahdn-Y 

Greek: 7 

wvpofpopos 

Xepovurrpov J 
/ivorpovos 
{3t($\loypd(pos 
|3i/3Xio$dpor 5 



dhanam-jayd- i 

ahumer*c-, standing for *ahum-mer*c- 
virenjan-, standing for ^virem-jan- 5 

TTVp-Cp6pOS 

Ttoha-vntTTjp 

iroha-vmrpov 

p.v<r-<povos 

/3i/3Xta-ypd<£or 5 

/3i|9Aia-0d/>or 



1 XV 208 : Concerning the explanation given of palam-facio in XV 208, I 
would add the following note : " Even granting that palam was originally a 
fem. accus. sing., it is, however, quite possible that at the time of its compo- 
sition with facio the purely adverbial meaning of the word had become 
established, and the true explanation of the word (as ace. fem. sing, of a 
substantive) forgotten. Of course, if this be so, palam- facio is not here a case 
in point." 

2 Referred to again, infra, p. 445. 

3 A. J. P. XV 199. * A. J. P. XV 203. 5 A. J. P. XV 204. 
6 A. J. P. XV 204, and herein, supra, p. 440. 

'In addition to the examples here cited, see, further, the letter of Dr. 
Prellwitz cited infra, p. 446. 
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TravToirrqs 

<f)Cl€tT(f)6pOS 



-} 



<pwro<p6pos 

KCpO(j>6pOS 2 

K€paro<popos 

£i(po(p6pos 

TfpaTO&Koiros 



dvodnKOS 



Latin : 
iuridicus* 
muricidus' 1 
Larifuga 1 
legirupa 1 

(Skr. bidga-dheya-*) 
lepidus 



•Kav-ownjs 
(pma -(popos 

0, 2 

opos 

^icprf-fpopos 

TepacTKoiros, Standing for *repa<r-cricoiros 

Bvov-koos 

6vt)-koos 

6vT)-bo)(OS° 

6vrj-n6\os 
6vr)-<pdyos 

index, standing for *ius-dex e 

muscipula 1 

Laris(= Lares)-colus' 1 

legis{= leges^-crepa 1 

merenda? 

iocundus? 



XV 213, 1. 1: "If from V 'die-." A reference to XV 202, 11. 
14-16, will explain the point of this "if." 

XV 215, 11. 6, 7 : A still simpler explanation of rotundus is 
now offered by Dr. Prellwitz (cf. supra, p. 441, and see infra, p. 
446). 

XVI 218, 1. 14 : Add : With respect to the second of the two 
suggested explanations of Lesb. Sikookoitos, compare the following 
remark of Brugmann, Grundr., vol. II, §161, p. 487: "No doubt 
SU-t] has replaced an older *S«| = Skr. dis." And, for *Bi<-a : 
diK-t], compare xpox-a : KpoK-ij and oKk-I : dXx-iJ. 

XVI 218, 1. 30: On the vocalism of Lat. caved see now the 
essay on 'The Establishment and Extension of the Law of 
Thurneysen and Havet,' A. J. P. XVI, Dec. 1895, p. 448. 

XVI 222, n. 1, 11. 13-15: For "Umbr. pane" read "Umbr. 
pane." 



l A. J. P. XV 204. 

4 A. J. P. XVI 218. 

7 A. J. P. XV 206. 

9 Given herein, supra, p. 441. 



2 A. J. P. XV 205. 
5 A. J. P. XVI 219. 



3 Herein, p. 
6 A. J. P. XV 205. 
8 A. J. P. XVI 219. 



444 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

We may now turn our attention to the further consideration of 
the main propositions which it was the object of my two first 
papers to establish : — 

(i) That the Italic Gerundive developed itself on Italic soil, i. e. 
in other words, was purely an Italic development} 

Of this view I need say no more here than that it has the 
advantage of being supported by "the influence of a great 
name" 2 — the name of Brugmann. 3 I believe the view to be 
correct as stated. 4 

(2) That the Gerundive arose before the Gerund, the latter 
being a development from the former! 1 

In support of this proposition — advocated not only by myself 
in the two papers on the 'Origin of the Gerund and Gerundive,' 
A.J. P. XV 194-216, XVI 217-222, but also by such distinguished 
philologists as Dr. Joseph Weisweiler in his 'Das Lateinische 
Participium Futuri Passivi in seiner Bedeutung und Syntaktischen 
Verwendung' (Paderborn, 1890), Professor Karl Brugmann in 
his Grundriss, vol. IV, 1892, §1103, Rem., p. 1424, and Mr. W. 
M. Lindsay, The Latin Language, 1894, ch. VIII, §94, p. 543— 
Mr. F. W. Thomas, Fellow of Trinity College, Cambridge, sends 
me the following communication : 

"You may be interested to note as confirmatory of your and 
Weisweiler's" and (he might have added also) Brugmann's and 
Lindsay's "opinion as to the priority of the adjective in Latin, 
that, beside the Greek, the Sanscrit shews an Impersonal Gerun- 
dive, viz. in -yam and -lyam, derived from the adjective. (This 
will be found discussed by Bohtlingk in a short article 'Ueber d. 
impersonalen Gebrauch d. Participia necess. im Sanskrit' in the 
Zeitschrift d. Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, vol. 42, 
1888, pp. 366-9.)" 

1 See A. J. P. XV 195, 202, 212, and XVI 222, n. I. 

2 See Prof. E. W. Fay in the Proc. of the Amer. Philolog. Assoc, vol. 26, 
1895, p. lxv. 

3 Brugmann, Grundr., vol. IV, §1103, 3, Rem. 

4 " Suppose for a moment that my first proposition is incorrect, and that the 
Italic Gerundive took its rise (not, as I have held and believe, in Prim. Italic, 
but) in Idg. itself. My main propositions concerning the Origin of the Gerund 
and Gerundive would, notwithstanding, remain practically unaffected." See 
Postscript (1), infra, p. 450. 

5 See A. J. P. XV 195, 202, 215, 216 ad fin. 
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(3) That the Gerundive itself was a compound, wherein the 
prior member, consisting of the Prim. Ital. accusative infinitive 
in -m, 1 was governed as object by the second member, the verbal 
suffix dd-. 2 

It was pointed out in A. J. P. XVI, p. 217, that this view is 
supported by Mr. W. M. Lindsay in his work on The Latin 
Language, 1894, ch. VIII, §§94-5, and also in his 'Addenda et 
Corrigenda' thereto (p. 660). I find, too, that Mr. Lindsay, in 
the Classical Review, vol. VII, 1893, p. 106, note 1, instancing 
laudandus as an example of the Gerundive, wrote " I would make 
-dus a Verbal Adjective 'giving praise.' Cf. ruborem-do, venum- 
do." With Mr. Lindsay's permission, I now venture to supple- 
ment this with the following extract from a letter which, in Oct. 
1894, he wrote to me (then personally quite unknown to him) : 
"I have just seen your excellent article on the 'Origin of the 
Gerund and Gerundive' in the Amer. Journ. of Philology. I 
have long believed that the Gerundive was a Compound of a 
Verbal Noun, in Accusative and not in Stem-form, with the root 
DO, and am delighted to read your thorough-going justification 
of the theory." 

My view is supported also by Dr. Prellwitz (Joint-Editor of 
Bezzenberger's Beitrage) in a letter to me (dated 1 Feb. 1896), 
which runs as follows : 

" Ihre Ansicht fiber das Gerundium ist mir sehr interessant 
gewesen. Aehnliche Gedanken haben mich lange besch'aftigt 
und sind dann durch andere Th'atigkeit zurfickgedrangt. Dem- 
nachst hoffe ich aber Ihnen einige Sachen ubersenden zu konnen, 
die Ihrer Ansicht fiber das Gerundium, die ich vollig billige, 
ziemlich verwandt sind." 

This letter Dr. Prellwitz has, more recently (28 Sept. 1896), 
supplemented by a second, in which, (after courteously granting 
me permission to publish the foregoing) he gives me a first 
instalment of the promised 'Sachen.' He writes as follows: 

"Die Ihrer Gerundiverklarung ziemlich verwandten Aufsatze 
habe ich noch nicht zum Druck geben konnen. 

"Ein Vorlaufer aber davon ist die Erklarung 6la<ros : ai. dhiyam- 
dha (B. B. 22, 128 ff.)." — See above, p. 441. 

1 See A. J. P. XV 196, 198, 202. 

2 See A.J. P. XV 198, 202, 203 sqq., 212, 213; XVI 218 sqq., and herein, 
pp. 4P.442, 446. 447- 
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" Wenn 6m Accusativ +6ios von V dke- ist, so ist es auch erlaubt 
die andern Worter auf a-8os so zu trennen ; ferner die Worter auf 
iv-dos, w-dos, u. s. w., als Composita aus Accusativen auf iv, w, 
+ dhos von »j dke- zu betrachten. Die Nebenformen auf i-6os v6- 
ohne v sind dagegen mit dem reinen Stamm auf -i -u zusammen- 
gesetzt." 

[" Endlich ist es klar," he writes at the conclusion of his above- 
mentioned article in Bezz. Beitr. 22, "dass sich aus obiger Deutung 
von Siaa-os u. s. w. wichtige Folgerungen fur die Worter auf -d6os 
und -o8-,ja auch fur die auf -vdos ergeben."] 

"So ist rotundus," he continues in his letter, "sehr viel einfacher 
zu erkl'aren als Brugmann und auch Sie meinen. Es ist *rolkom- 
dos (resp. -dkos) 'Umdrehung gebend (oder machend)' — *rdthos 
'Umdrehung' (mit th wegen ai. ratha-s und gr. iiti'ppodos), neben 
*roiha (lat. rota) ' Rad ' ist ganz regelrecht angesetzt. 

So," he concludes his letter, "erklare ich noch eine grosse 
Anzahl von Wortern." ' 

Numerous examples of this kind of composition (which is seen 
in the Italic Gerundive) — composition, that is, wherein the prior 
member of the compound is an accusative case governed as object 
by the second member — will have been found collected in A. J. P. 
XV 203 sqq., XVI 218 sqq., and herein, supra, pp. 442 and 443, 
and the present page. 

And now we come to the remaining proposition which I sought 
to establish, namely : — 

(4) That, unless it be assumed that the Umbr.-Osc. Gerundive 
was borrowed from Latin, its formation {assuming the latter to 
be identical with that of the Latin Gerundive) should compel us 
to regard the said suffix do- as the representative (not of Idg. dho- 
from Idg. V dke-, but) of Idg. dd-from Idg. \j do-? 

In A. J. P. XVI, July, 1895, p. 222 (text), at the conclusion of 
the second of the two papers on 'The Origin of the Gerund and 

1 P. S. — See further, now, a " Sonderabdruck aus ' Wochenschrift fur klas- 
sische Philologie' (Berlin), 1897," wherein Dr. Prellwitz, again adverting to 
the subject, writes (on p. 11): "Ich hoffe bald Zeit zu finden, um ausfuhrlich 
zu zeigen, dass -vBog oder vielmehr avdog, lvSoi;, w8o;, affoc auf Accusative Sing, 
auf -av, w, vv, a-\-6og d. i. dhe-\-os 'machend' zuriickgehen." 

2 See A. J. P. XV 198, 202 (text and note 3) ; XVI 217, note I (ad fin.), 222 
(text and note 1), and herein, supra, p. 439. 
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Gerundive' 1 — in which I had endeavoured to prove that the 
Gerundive [which (in common with Weisweiler, Brugmann, and 
Lindsay 2 ) I held to be the earlier formation of the two 3 ] was a 
Prim. Italic compound wherein the prior member consisted of the 
Prim. Ital. accus. infin. in -m. governed as object by the second 
member, namely, the suffix do-, and that (as said above) "unless 
it be assumed 4 that the Umbr.-Osc. Gerundive was borrowed from 
Latin, its formation (assuming the latter to be identical with that 
of the Latin Gerundive) should compel us to regard the said 
suffix do- as the representative (not of Idg. do- from Idg. V dhe-, 
but) of Idg. do- from Idg. V do-" — occasion was taken to touch on 
Prof. E. W. Fay's theory of ' The Latin Gerundive -°ndo-.' 

The latter had appeared in the same number of the A. J. P. as 
my own first paper on 'The Origin of the Gerund and Gerundive,' 
namely, A. J. P. XV, July, 1894,' pp. 217-222. 

I pointed out (XVI 222, text) that, inasmuch as Prof. Fay's 
theory, explaining the d of 'The Latin Gerundive -°ndo-' as the 
epresentative of an Idg. dh from the Idg. V dhe- (thus Lat. ferend- 
from Idg. *bherndh-) — an explanation to which, so far as the 
Latin forms alone were concerned, no objection need be raised — 
took no account whatever of the Umbr.-Osc. forms of the Gerun- 
dive, and inasmuch as (according to my view 5 ) the latter could 
not possibly represent Idg. dh, it followed that Prof. Fay's theory 
{with respect to which we need here concern ourselves only with 
his views on the phonetic development of Idg. dh in Italic) must 
therefore " inevitably fall to the ground." 

With this comment on Prof. Fay's theory I (originally) con- 
cluded my 'Further Notes on the Origin of the Gerund and 
Gerundive ' ; and it was not till after I had remitted them to Prof. 
Gildersleeve for the A. J. P. that I received my copy of A. J. P. 
XVI, part 1, April, 1895 (containing Prof. Fay's attempt to escape 
from the difficulty confronting him). 

Having observed that my remarks concerning the representation 
of Idg. dh in Italic would, unless they could be proved to be 
incorrect, tell distinctly against his own explanation of 'The Latin 
Gerundive -°ndo-' (as given in A.J. P. XV 217-222), Prof. Fay in 
A. J. P. XVI, April, 1895, p. 1, n. 1, brought forward certain 

'A. J. P. XV 194-216, XVI 217-222. 2 See herein, supra, p. 444. 

3 See A. J. P. XV 195, 202, 215, 216 ad fin., and herein, supra, p. 444. 
* An assumption " which does not seem very probable," A. J. P. XVI 222. 
6 See A. J. P. XV 198, 202 (text and note 3); XVI 217, note I ad fin., 222. 
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forms whereby he hoped to shew that Idg. " -ndh- gave Osc- 
Umbr. -«]>-> -nd-> -nn- || -«-," i. e. in other words, that the 
-nn- 1| -n- of the Osc.-Umbr. Gerundives could represent Idg. 
-ndh- as well as Idg. -nd-. 

This led to my adding at the end of the ' Further Notes on the 
Origin of the Gerund and Gerundive' (A.J. P. XVI, July, 1895, 
pp. 217-222) a Postscript (namely, the note on p. 222) wherein I 
endeavoured to prove that "the examples adduced by Prof. Fay 
do not seem at all convincing" and that we must "therefore feel 
compelled to regard Prof. Fay's suggestion, that Idg. -ndh- gave 
Osc.-Umbr. -ri\>-> -nd-> -nn- 1| -n-, as unproven." 

In A. J. P. XVI, Dec. 1895, pp. 491-5, Prof. Fay has returned 
once more to the charge. He is, however, unable to adduce in 
support of his suggestion — that Osc.-Umbr. -nn- \\ -n- can repre- 
sent Idg. -ndh- as well as Idg. -nd any further examples than 

those which he had previously given (A. J. P. XVI 1, n. 1), the 
unconvincing nature of which I had exposed (A. J. P. XVI 222, 
n. i). 1 

To my own view concerning the representation of Idg. dh in 
Italic — expressed in A. J. P. XV 198, 202 (text and note 3) ; XVI 
217, note 1 (ad fin.), 222 (text and note 1), and identical with that 
of Brugmann, Grundr. I, §370 — I still feel bound to adhere, 2 
whether the particular Oscan word Anafriss (to which Prof. Fay 
devotes three pages 3 ) be 4 or be not 5 ultimately considered as an 
example of Idg. dh. 

In conclusion let me quote in support of my view the opinion 
of Prof. C. D. Buck, as expressed in his paper on ' The Oscan- 
Umbrian Verb-System,' published in The University of Chicago 
Studies in Classical Philology, vol. I, 1895. Speaking of the 
origin of the Latin Gerundive, he there says (on p. 184) as 
follows : 

"The Oscan- Umbrian forms" of the Gerundive "furnish, in 
my opinion, conclusive evidence for original (n)d rather than 
(n)dh." 

'" The comparison of in-de with lv-8ev" — in the validity of which Prof. Fay 
says that he does "not believe" (A. J. P. XVI 491) — was, it may be observed in 
passing, no suggestion of mine. See A. J. P. XVI 222, note I. 

2 For the present, at all events ; pending the discovery of further and much 
stronger evidence than any which Prof. Fay has yet been able to adduce in 
support of his suggestion. 

3 A. J. P. XVI 492-5. * The view held by one set of scholars. 
5 The view held by Prof. Fay, A. J. P. XVI 492-5. 



ORIGIN OF THE GERUND AND GERUNDIVE. 449 

In bringing to a close these 'Concluding Notes,' it would 
perhaps be well for me to take the opportunity of summarising, 
in precise terms, my view concerning ' the Origin of the Gerund 
and Gerundive' (as expressed in A. J. P. XV 194-216, XVI 217- 
222, and in the foregoing pages herein). 

Precise Statement of My View 
{with references). 

I regard the Italic (i. e. Latin- Oscan- Umbrian) Gerundive as 
having "developed itself on Italic soil" {XV 195), or, in other 
words, as being "purely an Italic development" {XVI 222, n. 1)} 

Of the Gerundive and Gerund — which latter indeed " does not 
appear in the Umbr.-Samn. monuments" {XV 194) — I consider 
that "the Gerundive was the earlier formation of the two" {XV 
216 2 ), and that "the Gerund was developed from the Gerundive" 
{XV i 9S 3 ). 

The Gerundive itself, held {as aforesaid) to have arisen on 
Italic soil, I explain as" a compound, wherein the prior member, 
consisting of the Prim. Ital. Accusative Infinitive in -m l ," is 
"governed as object by the second member, the verbal suffix do- 5 " 
{supra, p. 44^). 

And, lastly, I consider that "unless it be assumed — an assump- 
tion 'which does not seem very probable' {XVI 222) — that the 
Umbr.-Osc. Gerundive was borrowed from Latin\ its formation 
(assuming the latter to be identical with that of the Latin Gerun- 
dive) should compel us to regard the said suffix do- as the repre- 
sentative {not of Idg. dhd-from Idg. \j dhe-, but) of Idg. do- from 
Idg. \'do-" {supra, p. 446 s ). 9 

1 A. J. P. XV 195, 202, 212 ; XVI 222, note I, and herein, p. 444. 

2 A. J. P. XV 195, 202, 215, 216, and herein, p. 444. 

3 A. J. P. XV 195, 215, and herein, p. 444. 

*See A. J. P. XV 196, 198, 202, and herein, p. 445. 

5 A. J. P. XV 198, 202, 203, 212, 213, and herein, p. 445. 

6 For examples of such composition see A. J. P. XV 203 sqq., XVI 218 sqq., 
and herein, pp. 442, 443, 446. 

7 A. J. P. XV 198, 202 (text and note 3) ; XVI 217, note 1 (ad fin.), 222, and 
herein, pp. 439, 447. 

8 A. J. P. XV 198, 202 (text and note 3); XVI 217, note I (ad fin.), 222 (text 
and note 1) ; and herein, pp. 439, 447 sqq. 

9 P. S. — Indeed, assuming the correctness of my first proposition (namely, 
that the Italic Gerundive took its rise, not in Idg., but in Prim. Italic), it 
would appear that the suffix even of the Latin Gerundive can hardly be held to 



4so american journal of philology. 

Postscript. 

(i) Suppose for a moment that my first proposition is incorrect, and that the Italic 
Gerundive took its rise (not, as I have held and believe, in Prim. Italic 1 , but) in 
Idg. itself: 

My main propositions concerning the Origin of the Gerund and Gerundive 
would, notwithstanding, remain practically unaffected, (a) The Gerundive 
would still have arisen before the Gerund, the latter being a development 
from the former 2 , (b) The Gerundive would still' have been a compound, 
wherein the prior member was an accusative infinitive in -m governed as 
object by the second member the verbal suffix -do-". And (c) this latter — 
.'unless it be assumed" (etc., as above*) — must still be regarded as the repre- 
sentative (not of Idg. dho- from Idg. \?dhe-, but) of Idg. dd- from Idg. \/dd-" . 
In fact, the only difference arising would be that the said " accus. infin. in 
-m" would have to be regarded (not as a Prim. Hal., but) as an Idg. infinitive 
in -m (concerning which latter, reference may be made to Brugmann, Grundr. 
IV, §900, p. 1268, §1088, p. 1414, §1094, p. 1419, §1103, 3, Rem., p. 1425). 

[If *lomdho-s is rightly to be regarded as the Idg. groundform of Lat. 
lumbu-s (see Brugmann, Grundr. I, §370 ; Stolz, Lat. Gr. 2 , §55, p. 295 ; Osthoff, 
Zur Gesch. d. Perf., 533 sq.), it would appear to be matter of doubt whether 
Idg. -mdh- could even in Latin have normally given rise to -nd- e . If, there- 

represent Idg. dhb~- save on the assumption that the Gerundival suffix was taken 
direct from the old-established Latin adjectives already containing the verbal suffix 
■do-s representative medially of Idg. -dhd-s (from Idg. ydhe-). [Concerning 
these adjectives see below, Postscript 2, n. 7.] 

But in Umbrian and Oscan themselves, as already observed, there could 
have been no such adjectives shewing -do-s from Idg. -dhd-s ; all such must in 
Umbrian and Oscan have shewn not -do-, hut fit- ; hence, if we were to insist 
on seeing Idg. -dho- in the -do- of the Latin Gerundive, we should (as said 
above) be compelled to accede to the improbable view that the Umbr.-Osc. 
Gerundive was borrowed from Latin. 

All our difficulties vanish the moment we decide that the suffix of the Italic 
Gerundive is the representative (not of Idg. dhS- from Idg. \fdhe~-, but) of Idg. 
do- from Idg. yds-. 

1 See herein, p. 449, and the passages there referred to. 

2 See herein, p. 449, and the passages there referred to. 

3 See herein, p. 449, and the passages there referred to. 

4 See herein, p. 449. 

5 See herein, p. 449, and the passages there referred to. 

6 How far Lat. condo could be regarded a case in point is uncertain. It has 
been thought by some that the -do of Lat. condo comes direct from Idg. ydhe- 
(i. e. cond- from *kom-dh-). It appears, however, that it may legitimately be 
considered doubtful (1) at what exact date Lat. condo came into being, 
/2) whether it may not in fact have arisen in Latin itself, simply on the 
analogy of certain other Latin verbs which have been held to preserve Idg. 

ydhe-, such as addo and abdo. Should this latter suggestion be correct, the 
-nd- of Lat. condo would afford no argument to counterbalance that afforded 
on the other side by Lat. lumbu-s from Idg. *lomdho-s. 
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fore, the three scholars just named are right in their said derivation, they 
furnish us with an additional argument — this time from Latin — in favour of 
the contention that, even assuming the Italic Gerundive to have taken its rise in 
Idg. itself, it must nevertheless be regarded as representing, not Idg. -m-\-dhd- 
(from Idg. ydhe-), but Idg. -m-\-dd- (from Idg. ydb-).~\ 

(2) Assuming again for the moment that the Gerundive may have taken its rise 
(not, as I myself believe and have said, in Prim. Italic 1 , but) in Idg. itself — in 
which case, as said above, the accus. infin. in -m, whereof the prior member of 
the gerundival compound consisted, would have to be regarded (not as a 
Prim. Ital., but) as an Idg. infinitive* — 

And thereupon assuming further (a) the change in Idg. of -mdh- to -ndh- (an 
assumption which in itself would appear to be somewhat doubtful 3 ), (/?) that 
an Idg. -mdh- could normally have given rise even in Latin to -nd- (again a 
somewhat doubtful assumption*), and, lastly, also (y) that it had been proved 
(and — with all respect to so brilliant a scholar as Prof. Fay be it said — it 
certainly has not been proved as yet 5 ) that Idg. "-ndh- gave Osc.-Umbr. 
-nh-> -nd-> -nn- \\ -»-," in other words that the -««-]-«- of the Osc.-Umbr. 
Gerundives can be the representatives of an Idg. -ndh- as well as of Idg. -nd- 6 ; 

Assuming all the foregoing hypotheses, I should not perhaps be so anxious to 
quarrel as to which exactly of the two suffixes Idg. dd- (from Idg. ydd-) and 
Idg. dhd- (from Idg. \fdhe-) is represented in the much-discussed suffix of the 
Italic Gerundive — both, on the given premises, being equally admissible. 
Indeed, on the given premises, I should feel almost inclined to suggest that the 
suffix of the Italic Gerundive might very probably represent both Idg. do- and 
Idg. dhd-. 

I say " both Idg. do- and Idg. dhd-," and I say it not unadvisedly. There 
would be no inherent improbability in such a view. Indeed, it could aptly be 
paralleled by the following pairs of Sanskrit compounds : — garbha-da-s : 
garbha-dhd-s, a-doma-dd-s : a-doma-dhd-s , jani-dd-s : jani-dhd-s, sahasra-dd-s : 
sahasra-dkb, (all of which I cited in A. J. P. XV 199). 7 

1 See herein, p. 449, and the passages there referred to. 

2 See above, Postscript (1). 

3 See Postscript (1) concerning Idg. *lomdho-s as the groundform of Lat. 
lumbu-s. 

4 Doubtful, that is to say, in view of the derivation of Lat. lumbu-s from 
Idg. *lomdho-s. See above, Postscript (1). 

5 See A. J. P. XVI 222 (text and note 1), and herein, supra, pp. 447 sqq. 
"The view of Prof. Fay in A. J. P. XVI, p. 1. 

7 In A. J. P. XV 202 I said that on account of a certain Umbrian word there 
quoted " it is more probable that we should trace \fdo- than \fdhe- in the Latin 
adjectives in -du-s (given above)." But I doubt whether the conclusion was 
sufficiently warranted by the premise. One Umbrian word can hardly, in such 
a case, be allowed to 'legislate' for all the Latin adjectives in -du-s. I now 
think that while many of the latter (along with the particular Umbrian word) 
doubtless represent Idg. dd- (from Idg. \fdo-), others may nevertheless repre- 
sent Idg. dhd- (from Idg. \/dhe-), and some (in all probability) both Idg. dd- 
and Idg. dhd-. 
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So far as the original meaning and the syntax of the Gerundive are 
concerned: a glance at §5 of my first paper (A. J. P. XV 213-215) will at once 
shew that the acceptability of my explanation concerning these points would 
be in nowise affected (unless, indeed, in the direction of still greater accept- 
ability) by the advent of Idg. ^dhe- upon the stage. 

" The root dhe- in agglutinative groups" is, too, of such frequent occurrence 
(see Prof. Fay's interesting paper in A. J. P. XVI, pp. I sqq.) that one would 
gladly welcome its appearance (if possible) in one's old friend, the Italic 
Gerundive. 

But (as already indicated") the hypotheses, on which alone such appearance could 
be held to come even " within the sphere of practical politics" remain as yet 
" unproven." They remain, in a word, — "hypotheses" 

Lionel Horton-Smith. 

53 Queen's Gardens, Lancaster Gate, London, W., England, 
22 Sept., 1897. 



